
 

 

ਤੁਖਾਰੀ ਛੰਤ ਭਹਲਾ ੫ 
Tukhaari Chhant, Fifth Mehl: 

ੴ ਸਤਤਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਘ੅ਤਲ ਘੁਭਾਈ ਲਾਲਨਾ ਗੁਤਰ ਭਨੁ ਿੀਨਾ ॥ 
O my Beloved, I am a sacrifice to You. Through the Guru, I have dedicated 
my mind to You. 

ਸੁਤਣ ਸਫਿੁ ਤੁਭਾਰਾ ਭ੃ਰਾ ਭਨੁ ਬੀਨਾ ॥ 
Hearing the Word of Your Shabad, my mind is enraptured. 

ਇਹੁ ਭਨੁ ਬੀਨਾ ਤਜਉ ਜਲ ਭੀਨਾ ਲਾਗਾ ਰੰਗੁ ਭੁਰਾਰਾ ॥ 
This mind is enraptured, like the fish in the water; it is lovingly attached to the 
Lord. 

ਕੀਭਤਤ ਕਹੀ ਨ ਜਾਈ ਠਾਕੁਰ ਤ੃ਰਾ ਭਹਲੁ ਅ਩ਾਰਾ ॥ 
Your Worth cannot be described, O my Lord and Master; Your Mansion is 
Incomparable and Unrivalled. 

ਸਗਲ ਗੁਣਾ ਕ੃ ਿਾਤ੃ ਸੁਆਭੀ ਤਫਨਉ ਸੁਨਹੁ ਇਕ ਿੀਨਾ ॥ 
O Giver of all Virtue, O my Lord and Master, please hear the prayer of this 
humble person. 

ਿ੃ਹੁ ਿਰਸੁ ਨਾਨਕ ਫਤਲਹਾਰੀ ਜੀਅੜਾ ਫਤਲ ਫਤਲ ਕੀਨਾ ॥੧॥ 
Please bless Nanak with the Blessed Vision of Your Darshan. I am a sacrifice, 
my soul is a sacrifice, a sacrifice to You. ||1|| 

ਇਹੁ ਤਨੁ ਭਨੁ ਤ੃ਰਾ ਸਤਬ ਗੁਣ ਤ੃ਰ੃ ॥ 
This body and mind are Yours; all virtues are Yours. 

ਖੰਨੀਐ ਵੰਞਾ ਿਰਸਨ ਤ੃ਰ੃ ॥ 
I am a sacrifice, every little bit, to Your Darshan. 

ਿਰਸਨ ਤ੃ਰ੃ ਸੁਤਣ ਩ਰਬ ਭ੃ਰ੃ ਤਨਭਖ ਤਿਰਸਤਿ ਩੃ਤਖ ਜੀਵਾ ॥ 
Please hear me, O my Lord God; I live only by seeing Your Vision, even if only 
for an instant. 



 

 

ਅੰਤਭਰਤ ਨਾਭੁ ਸੁਨੀਜ੄ ਤ੃ਰਾ ਤਕਰ਩ਾ ਕਰਤਹ ਤ ਩ੀਵਾ ॥ 
I have heard that Your Name is the most Ambrosial Nectar; please bless me 
with Your Mercy, that I may drink it in. 

ਆਸ ਤ਩ਆਸੀ ਤ਩ਰ ਕ੄ ਤਾਈ ਤਜਉ ਚਾਤਤਰਕੁ ਫੂੰਿ੃ਰ੃ ॥ 
My hopes and desires rest in You, O my Husband Lord; like the rainbird, I 
long for the rain-drop. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਜੀਅੜਾ ਫਤਲਹਾਰੀ ਿ੃ਹੁ ਿਰਸੁ ਩ਰਬ ਭ੃ਰ੃ ॥੨॥ 
Says Nanak, my soul is a sacrifice to You; please bless me with Your Darshan, 

O my Lord God. ||2|| 

ਤੂ ਸਾਚਾ ਸਾਤਹਫੁ ਸਾਹੁ ਅਤਭਤਾ ॥ 
You are my True Lord and Master, O Infinite King. 

ਤੂ ਩ਰੀਤਭੁ ਤ਩ਆਰਾ ਩ਰਾਨ ਤਹਤ ਤਚਤਾ ॥ 
You are my Dear Beloved, so dear to my life and consciousness. 

਩ਰਾਨ ਸੁਖਿਾਤਾ ਗੁਰਭੁਤਖ ਜਾਤਾ ਸਗਲ ਰੰਗ ਫਤਨ ਆਏ ॥ 
You bring peace to my soul; You are known to the Gurmukh. All are blessed 
by Your Love. 

ਸ੅ਈ ਕਰਭੁ ਕਭਾਵ੄ ਩ਰਾਣੀ ਜ੃ਹਾ ਤੂ ਪੁਰਭਾਏ ॥ 
The mortal does only those deeds which You ordain, Lord. 

ਜਾ ਕਉ ਤਿ਩ਾ ਕਰੀ ਜਗਿੀਸੁਤਰ ਤਤਤਨ ਸਾਧਸੰਤਗ ਭਨੁ ਤਜਤਾ ॥ 
One who is blessed by Your Grace, O Lord of the Universe, conquers his mind 
in the Saadh Sangat, the Company of the Holy. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਜੀਅੜਾ ਫਤਲਹਾਰੀ ਜੀਉ ਤ਩ੰਡੁ ਤਉ ਤਿਤਾ ॥੩॥ 
Says Nanak, my soul is a sacrifice to You; You gave me my soul and body. 
||3|| 

ਤਨਰਗੁਣੁ ਰਾਤਖ ਲੀਆ ਸੰਤਨ ਕਾ ਸਿਕਾ ॥ 
I am unworthy, but He has saved me, for the sake of the Saints. 

ਸਤਤਗੁਤਰ ਢਾਤਕ ਲੀਆ ਭ੅ਤਹ ਩ਾ਩ੀ ਩ੜਿਾ ॥ 
The True Guru has covered by faults; I am such a sinner. 



 

 

ਢਾਕਨਹਾਰ੃ ਩ਰਬੂ ਹਭਾਰ੃ ਜੀਅ ਩ਰਾਨ ਸੁਖਿਾਤ੃ ॥ 
God has covered for me; He is the Giver of the soul, life and peace. 

ਅਤਫਨਾਸੀ ਅਤਫਗਤ ਸੁਆਭੀ ਩ੂਰਨ ਩ੁਰਖ ਤਫਧਾਤ੃ ॥ 
My Lord and Master is Eternal and Unchanging, Ever-present; He is the 
Perfect Creator, the Architect of Destiny. 

ਉਸਤਤਤ ਕਹਨੁ ਨ ਜਾਇ ਤੁਭਾਰੀ ਕਉਣੁ ਕਹ੄ ਤੂ ਕਿ ਕਾ ॥ 
Your Praise cannot be described; who can say where You are? 

ਨਾਨਕ ਿਾਸੁ ਤਾ ਕ੄ ਫਤਲਹਾਰੀ ਤਭਲ੄ ਨਾਭੁ ਹਤਰ ਤਨਭਕਾ ॥੪॥੧॥੧੧॥ 
Slave Nanak is a sacrifice to the one who blesses him with the Lord's Name, 
even for an instant. ||4||1||11|| 

 


